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Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ב1 וְיַעֲקֹ֖
А–Јаков
H3290

הָלַךְ֣
отишао–је
H1980

לְדַרְכּ֑וֹ
својим–путем
H1870

וַיִּפְגְּעוּ־
и–срели–су
H6293

ב֖וֹ
га

מַלְאֲכֵ֥י
анђели
H4397

ים׃ אֱלֹהִֽ
Божији
H0430

A Jakov otide svojim putem; i sretoše ga anđeli Božiji;

וַיֹּ֤אמֶר2
И–рекао–је
H0559

יַעֲקֹב֙
Јаков
H3290

ר כַּאֲשֶׁ֣
кад–их–је

ם רָאָ֔
видео
H7200

מַחֲנֵה֥
табор
H4264

ים אֱלֹהִ֖
Божији
H0430

זֶה֑
ово–је
H2088

א וַיִּקְרָ֛
И–назвао–је
H7121

ׁם־ שֵֽ
име
H8034

הַמָּק֥וֹם
тог–места
H4725

הַה֖וּא
тог
H1931

חֲנָֽיִם׃ מַֽ
Маханаим
H4266

פ
(одељак)

a kad ih ugleda Jakov, reče: Ovo je logor Božji. I prozva ono mesto Mahanaim.

ח3 וַיִּשְׁלַ֨
И–послао–је
H7971

ב יַעֲקֹ֤
Јаков
H3290

מַלְאָכִים֙
гласнике
H4397

יו לְפָנָ֔
пред–собом
H6440

אֶל־
к
H0413

ו עֵשָׂ֖
Исаву
H6215

יו אָחִ֑
брату–свом
H0251

רְצָה אַ֥
у–земљу
H0776

יר שֵׂעִ֖
Сир

ה שְׂדֵ֥
у–област

אֱדֽוֹם׃
Едом
H0123

I Jakov posla pred sobom glasnike k Isavu bratu svom u zemlju Sir, krajinu edomsku.

וַיְצַ֤ו4
И–заповедио–им–је
H6680

אֹתָם֙
њима
H0853

ר לֵאמֹ֔
говорећи
H0559

ה כֹּ֣
овако
H3541

תאֹמְר֔וּן
ћете–рећи
H0559

אדֹנִ֖י לַֽ
господару–мом
H0113

ו לְעֵשָׂ֑
Исаву
H6215

ה כֹּ֤
овако
H3541

אָמַר֙
каже
H0559

עַבְדְּךָ֣
слуга–твој
H5650

ב יַעֲקֹ֔
Јаков
H3290

עִם־
код

לָבָן֣
Лавана

רְתִּי גַּ֔
боравио–сам

וָאֵחַ֖ר
и–задржао–сам–се
H0309

עַד־
до
H5704

תָּה׃ עָֽ
сада
H6258

I zapovedi im govoreći: Ovako kažite gospodaru mom Isavu: Sluga tvoj Jakov ovako kaže: Bio sam došljak kod 
Lavana i bavio se do sad.

יְהִי־5 וַֽ
и–имам
H1961

֙ לִי
ја

שׁ֣וֹר
волове
H7794

וַחֲמ֔וֹר
и–магарце
H2543

אן ֹ֖ צ
овце
H6629

וְעֶבֶ֣ד
и–слуге
H5650

וְשִׁפְחָה֑
и–слушкиње
H8198

אֶשְׁלְחָה֙ וָֽ
и–послао–сам
H7971

לְהַגִּ֣יד
да–јавим
H5046

י אדֹנִ֔ לַֽ
господару–мом
H0113

לִמְצאֹ־
да–нађем
H4672

ן חֵ֖
милост
H2580

בְּעֵינֶֽיךָ׃
у–очима–твојим

A imam volova i magaraca, ovaca i sluga, i sluškinja, i poslah da javim tebi gospodaru svom, eda bih našao milost 
pred tobom.
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6֙ וַיָּשֻׁב֙וּ
И–вратили–су–се
H7725

ים הַמַּלְאָכִ֔
гласници
H4397

ל־ אֶֽ
к
H0413

ב יַעֲקֹ֖
Јакову
H3290

ר לֵאמֹ֑
говорећи
H0559

אנוּ בָּ֤
дошли–смо
H0935

אֶל־
к
H0413

אָחִי֙ךָ֙
брату–твом
H0251

אֶל־
к
H0413

ו עֵשָׂ֔
Исаву
H6215

וְגַם֙
и–он
H1571

הֹלֵךְ֣
иде
H1980

אתְךָ֔ לִקְרָֽ
да–те–сретне
H7125

וְאַרְבַּע־
и–четири
H0702

מֵא֥וֹת
стотине
H3967

ישׁ אִ֖
људи
H0376

עִמּֽוֹ׃
с–њим

I vratiše se glasnici k Jakovu i rekoše mu: Idosmo do brata tvog Isava, i eto on ti ide na susret s četiri stotine 
momaka.

א7 וַיִּירָ֧
И–уплашио–се
H3372

ב יַעֲקֹ֛
Јаков
H3290

ד מְאֹ֖
веома
H3966

וַיֵּ֣צֶר
и–било–му–је–тескобно
H3334

ל֑וֹ
њему

חַץ וַיַּ֜
и–поделио–је
H2673

אֶת־
—
H0853

הָעָם֣
народ

אֲשֶׁר־
који–беше

אִתּ֗וֹ
с–њим
H0854

וְאֶת־
и
H0853

אן הַצֹּ֧
овце
H6629

וְאֶת־
и
H0853

ר הַבָּקָ֛
говеда
H1241

ים וְהַגְּמַלִּ֖
и–камиле
H1581

לִשְׁנֵי֥
на–два
H8147

מַחֲנֽוֹת׃
табора
H4264

A Jakov se uplaši jako i zabrinu se; pa razdeli svoje ljude i ovce i goveda i kamile u dve čete.

אמֶר8 וַיֹּ֕
И–рекао–је
H0559

אִם־
ако

יָב֥וֹא
дође
H0935

ו עֵשָׂ֛
Исав
H6215

אֶל־
на
H0413

הַמַּחֲנֶה֥
један–табор
H4264

הָאַחַ֖ת
један
H0259

הוּ וְהִכָּ֑
и–удари–га
H5221

וְהָיָה֛
онда–ће
H1961

הַמַּחֲנֶה֥
други–табор
H4264

הַנִּשְׁאָ֖ר
преостали
H7604

ה׃ לִפְלֵיטָֽ
избећи
H6413

I reče: Ako Isav udari na jednu četu i razbije je, da ako druga uteče.

9֮ וַיֹּאמֶר
И–рекао–је
H0559

֒ יַעֲקֹב
Јаков
H3290

֙ אֱלֹהֵי
Боже
H0430

י אָבִ֣
оца–мог
H0001

ם אַבְרָהָ֔
Аврама
H0085

י וֵאלֹהֵ֖
и–Боже
H0430

י אָבִ֣
оца–мог
H0001

יִצְחָק֑
Исака
H3327

יְהוָ֞ה
Господе
H3068

הָאֹמֵר֣
који–си–ми–рекао
H0559

י אֵלַ֗
мени
H0413

שׁ֧וּב
врати–се
H7725

לְאַרְצְךָ֛
у–земљу–своју
H0776

וּלְמוֹלַדְתְּךָ֖
и–у–род–свој
H4138

יבָה וְאֵיטִ֥
и–учинићу–ти–добро
H3190

ךְ׃ עִמָּֽ
теби

I reče Jakov: Bože oca mog Avrama i Bože oca mog Isaka, Gospode, koji si mi kazao: Vrati se u zemlju svoju i u rod 
svoj, i ja ću ti biti dobrotvor!

נְתִּי10 קָטֹ֜
недостојан–сам
H6994

ל מִכֹּ֤
свих
H3605

הַחֲסָדִים֙
милости

וּמִכָּל־
и–све
H3605

ת הָאֱ֣מֶ֔
верности
H0571

ר אֲשֶׁ֥
коју–си

יתָ עָשִׂ֖
учинио

אֶת־
—
H0854

ךָ עַבְדֶּ֑
слуги–твом
H5650

י כִּ֣
јер

י בְמַקְלִ֗
са–штапом–својим
H4731

֙ עָבַרְ֙תִּי
прешао–сам

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֣
Јордан
H3383

הַזֶּ֔ה
овај
H2088

ה וְעַתָּ֥
а–сада
H6258

יתִי הָיִ֖
постао–сам
H1961

לִשְׁנֵי֥
два
H8147

מַחֲנֽוֹת׃
табора
H4264

Nisam vredan tolike milosti i tolike vere što si učinio sluzi svom; jer samo sa štapom svojim pređoh preko 
Jordana, a sada sam gospodar od dve čete.
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נִי11 הַצִּילֵ֥
избави–ме
H5337

נָא֛
молим
H4994

מִיַּ֥ד
из–руке
H3027

י אָחִ֖
брата–мог
H0251

מִיַּ֣ד
из–руке
H3027

ו עֵשָׂ֑
Исава
H6215

י־ כִּֽ
јер

א יָרֵ֤
бојим–се
H3373

֙ אָנֹכִי
ја
H0595

אֹת֔וֹ
њега
H0853

פֶּן־
да–не
H6435

יָב֣וֹא
дође
H0935

נִי וְהִכַּ֔
и–побије
H5221

אֵ֖ם
мајку
H0517

עַל־
заједно–са

ים׃ בָּנִֽ
децом

Izbavi me iz ruke brata mog, iz ruke Isavove, jer se bojim da ne dođe i ubije mene i mater s decom.

ה12 וְאַתָּ֣
А–ти

רְתָּ אָמַ֔
си–рекао
H0559

הֵיטֵ֥ב
добро
H3190

יב אֵיטִ֖
ћу–ти–учинити
H3190

ךְ עִמָּ֑
теби

י וְשַׂמְתִּ֤
и–учинићу

ת־ אֶֽ
—
H0853

זַרְעֲךָ֙
потомство–твоје
H2233

כְּח֣וֹל
као–песак
H2344

הַיָּ֔ם
морски
H3220

ר אֲשֶׁ֥
који–се

לאֹ־
не–може
H3808

יִסָּפֵ֖ר
избројати

ב׃ מֵרֹֽ
од–мноштва
H7230

A Ti si kazao: Zaista ja ću ti biti dobrotvor, i učiniću seme tvoje da bude kao peska morskog, koji se ne može 
izbrojati od množine.

וַיָּ֥לֶן13
И–преноћио–је

ם שָׁ֖
тамо
H8033

יְלָה בַּלַּ֣
те–ноћи
H3915

הַה֑וּא
те
H1931

ח וַיִּקַּ֞
и–узео–је
H3947

מִן־
од

א הַבָּ֧
онога–што–је–дошло
H0935

בְיָד֛וֹ
у–руке–његове
H3027

מִנְחָ֖ה
дар
H4503

ו לְעֵשָׂ֥
за–Исава
H6215

יו׃ אָחִֽ
брата–свог
H0251

I zanoći onde onu noć, i uze šta mu dođe do ruke, da pošalje na dar Isavu bratu svom,

עִזִּ֣ים14
коза
H5795

יִם מָאתַ֔
двеста
H3967

ים וּתְיָשִׁ֖
и–јараца
H8495

ים עֶשְׂרִ֑
двадесет
H6242

ים רְחֵלִ֥
оваца
H7353

יִם מָאתַ֖
двеста
H3967

ים וְאֵילִ֥
и–овнова

ים׃ עֶשְׂרִֽ
двадесет
H6242

dvesta koza s dvadeset jaraca, dvesta ovaca s dvadeset ovnova,

ים15 גְּמַלִּ֧
камила
H1581

מֵינִיק֛וֹת
дојилица
H3243

וּבְנֵיהֶ֖ם
и–младунчади–њихових

ים שְׁלֹשִׁ֑
тридесет
H7970

פָּר֤וֹת
крава
H6510

אַרְבָּעִים֙
четрдесет
H0705

ים וּפָרִ֣
и–бикова
H6499

ה עֲשָׂרָ֔
десет
H6235

אֲתֹנֹ֣ת
магарица
H0860

ים עֶשְׂרִ֔
двадесет
H6242

ם   וַעְיָרִ֖
и–магараца
H5895

ה׃ עֲשָׂרָֽ
десет
H6235

trideset kamila dojilica s kamiladima, četrdeset krava s desetoro teladi, dvadeset magarica s desetoro magaradi.

16֙ וַיִּתֵּן
И–предао–је
H5414

בְּיַד־
у–руке
H3027

יו עֲבָדָ֔
слуга–својих
H5650

עֵ֥דֶר
стадо
H5739

עֵ֖דֶר
по–стадо
H5739

לְבַדּ֑וֹ
посебно
H0905

וַיֹּ֤אמֶר
и–рекао–је
H0559

אֶל־
—
H0413

֙ עֲבָדָיו
слугама–својим
H5650

עִבְר֣וּ
пређите

י לְפָנַ֔
испред–мене
H6440

וְרֶ֣וַח
и–размак
H7305

ימוּ תָּשִׂ֔
оставите

ין בֵּ֥
између
H0996

עֵ֖דֶר
стада
H5739

ין וּבֵ֥
и
H0996

דֶר׃ עֵֽ
стада
H5739

I predade ih slugama svojim, svako stado napose, i reče slugama: Idite napred preda mnom, ostavljajući dosta 
mesta između jednog stada i drugog.
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ו17 וַיְצַ֥
И–заповедио–је
H6680

אֶת־
—
H0853

הָרִאשׁ֖וֹן
првом
H7223

ר לֵאמֹ֑
говорећи
H0559

י כִּ֣
кад

פְגָּשְׁךָ֞   יִֽ
те–сретне
H6298

ו עֵשָׂ֣
Исав
H6215

י אָחִ֗
брат–мој
H0251

לְךָ֙   וִשְׁאֵֽ
и–упита–те
H7592

ר לֵאמֹ֔
говорећи
H0559

לְמִי־
чији–си
H4310

אַתָּ֙ה֙
ти

וְאָנָ֣ה
и–куда
H0575

ךְ תֵלֵ֔
идеш
H3212

י וּלְמִ֖
и–чије–су
H4310

לֶּה אֵ֥
ове
H0428

לְפָנֶֽיךָ׃
пред–тобом
H6440

I zapovedi prvom govoreći: Kad sretneš Isava, brata mog, pa te zapita: Čiji si? I kuda ideš? I čije je to što goniš 
pred sobom?

18֙ מַרְתָּ וְאָֽ
онда–реци
H0559

לְעַבְדְּךָ֣
слуге–твог
H5650

ב לְיַעֲקֹ֔
Јакова
H3290

מִנְחָ֥ה
дар–је
H4503

הִוא֙
овај
H1931

ה שְׁלוּחָ֔
послан
H7971

אדֹנִ֖י לַֽ
господару–мом
H0113

ו לְעֵשָׂ֑
Исаву
H6215

וְהִנֵּ֥ה
и–гле
H2009

גַם־
и–сам
H1571

ה֖וּא
он
H1931

ינוּ׃ אַחֲרֵֽ
за–нама

A ti reci: Sluge tvog Jakova, a ovo šalje na dar gospodaru svom Isavu, a eto i sam ide za nama.

ו19 וַיְצַ֞
И–заповедио–је
H6680

גַּ֣ם
и
H1571

אֶת־
—
H0853

י הַשֵּׁנִ֗
другом
H8145

גַּם֚
и
H1571

אֶת־
—
H0853

י הַשְּׁלִישִׁ֔
трећем
H7992

גַּם֚
и
H1571

אֶת־
—
H0853

כָּל־
свима
H3605

ים לְכִ֔ הַהֹ֣
који–су–ишли
H1980

י אַחֲרֵ֥
за

ים הָעֲדָרִ֖
стадима
H5739

ר לֵאמֹ֑
говорећи
H0559

כַּדָּבָ֤ר
истим–речима
H1697

הַזֶּה֙
овим
H2088

תְּדַבְּר֣וּן
говорићете
H1696

אֶל־
—
H0413

ו עֵשָׂ֔
Исаву
H6215

בְּמֹצַאֲכֶ֖ם
кад–га
H4672

אֹתֽוֹ׃
нађете
H0853

Tako zapovedi i drugom i trećem i svima koji iđahu za stadom, i reče: Tako kažite Isavu kad naiđete na nj.

ם20 וַאֲמַרְתֶּ֕
и–реците
H0559

גַּ֗ם
и
H1571

הִנֵּ֛ה
гле
H2009

עַבְדְּךָ֥
слуга–твој
H5650

ב יַעֲקֹ֖
Јаков
H3290

אַחֲרֵ֑ינוּ
за–нама

י־ כִּֽ
јер

ר אָמַ֞
рекао–је
H0559

אֲכַפְּרָ֣ה
умилостивићу

יו פָנָ֗
лице–његово
H6440

בַּמִּנְחָה֙
даром
H4503

הַהֹלֶכֶ֣ת
који–иде
H1980

י לְפָנָ֔
испред–мене
H6440

וְאַחֲרֵי־
и–после

֙ כֵן
тога

אֶרְאֶה֣
видећу
H7200

יו פָנָ֔
лице–његово
H6440

אוּלַ֖י
можда
H0194

א יִשָּׂ֥
ће–ме–примити
H5375

פָנָֽי׃
милостиво
H6440

I još kažite: Eto, Jakov sluga tvoj ide za nama. Jer govoraše: Ublažiću ga darom koji ide preda mnom, pa ću mu 
onda videti lice, da ako me lepo primi.

ר21 וַתַּעֲבֹ֥
И–прешао–је

הַמִּנְחָ֖ה
дар
H4503

עַל־
испред

פָּנָי֑ו
њега
H6440

וְה֛וּא
а–он
H1931

לָ֥ן
преноћио–је

יְלָה־ בַּלַּֽ
те–ноћи
H3915

הַה֖וּא
те
H1931

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
у–табору
H4264

Tako otide dar napred, a on prenoći onu noć kod čete svoje.

׀וַיָּ֣קָם 22
И–устао–је

יְלָה בַּלַּ֣
те–ноћи
H3915

ה֗וּא
он
H1931

ח וַיִּקַּ֞
и–узео–је
H3947

אֶת־
—
H0853

י שְׁתֵּ֤
две
H8147

֙ נָשָׁיו
жене–своје
H0802

וְאֶת־
и
H0853

י שְׁתֵּ֣
две
H8147

יו שִׁפְחֹתָ֔
слушкиње–своје
H8198

וְאֶת־
и
H0853

אַחַ֥ד
једанаесторо
H0259

ר עָשָׂ֖
—
H6240

יְלָדָ֑יו
деце–своје
H3206

ר יַּעֲבֹ֔ וַֽ
и–прешао–је

אֵ֖ת
—
H0853

מַעֲבַ֥ר
газ

ק׃ יַבֹּֽ
Јавок
H2999
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I po noći usta, i uze obe žene i dve robinje i jedanaestoro dece svoje; i prebrodi brod Javok.

ם23 וַיִּקָּחֵ֔
И–узео–их–је
H3947

ם עֲבִרֵ֖ וַיַּֽ
и–превео–их–је

אֶת־
преко
H0853

הַנָּ֑חַל
потока

יַּעֲבֵ֖ר וַֽ
и–превео–је

אֶת־
—
H0853

אֲשֶׁר־
све–што–му–је

לוֹ׃  
припадало

A pošto njih uze i prevede preko potoka, preturi i ostalo što imaše.

ר24 וַיִּוָּתֵ֥
И–остао–је
H3498

ב יַעֲקֹ֖
Јаков
H3290

לְבַדּ֑וֹ
сам
H0905

ק וַיֵּאָבֵ֥
и–рвао–се
H0079

אִישׁ֙
човек
H0376

עִמּ֔וֹ
с–њим

עַ֖ד
до
H5704

עֲל֥וֹת
свитања
H5927

ׁחַר׃ הַשָּֽ
зоре
H7837

A kad osta Jakov sam, tada se jedan čovek rvaše s njim do zore.

רְא25 וַיַּ֗
И–видео–је
H7200

י כִּ֣
да

א ֹ֤ ל
не–може
H3808

֙ יָכֹל
да–га–савлада
H3201

ל֔וֹ
њега

וַיִּגַּ֖ע
и–дотакао–је
H5060

בְּכַף־
зглоб
H3709

יְרֵכ֑וֹ
бедра–његовог
H3409

וַתֵּקַ֙ע֙
и–ишчашио–се
H3363

כַּף־
зглоб
H3709

יֶרֶ֣ךְ
бедра
H3409

ב יַעֲקֹ֔
Јаковљевог
H3290

אָבְק֖וֹ בְּהֵֽ
док–се–рвао
H0079

עִמּֽוֹ׃
с–њим

I kad vide da ga ne može svladati, udari ga po zglavku u stegnu, te se Jakovu iščaši stegno iz zglavka, kad se 
čovek rvaše s njim.

וַיֹּ֣אמֶר26
И–рекао–је
H0559

נִי שַׁלְּחֵ֔
пусти–ме
H7971

י כִּ֥
јер

עָלָ֖ה
се–подигла
H5927

חַר הַשָּׁ֑
зора
H7837

וַיֹּא֙מֶר֙
а–он–је–рекао
H0559

א ֹ֣ ל
нећу
H3808

ׁלֵּחֲךָ֔ אֲשַֽ
те–пустити
H7971

י כִּ֖
док–ме

אִם־
не

נִי׃ בֵּרַכְתָּֽ
благословиш
H1288

Pa onda reče: Pusti me, zora je. A Jakov mu reče: Neću te pustiti dokle me ne blagosloviš.

וַיֹּ֥אמֶר27
И–рекао–му–је
H0559

אֵלָ֖יו
њему
H0413

מַה־
како–ти–је
H4100

שְּׁמֶךָ֑
име
H8034

וַיֹּ֖אמֶר
а–он–је–рекао
H0559

ב׃ יַעֲקֹֽ
Јаков
H3290

A čovek mu reče: Kako ti je ime. A on odgovori: Jakov.

אמֶר28 וַיֹּ֗
И–рекао–је
H0559

א ֹ֤ ל
нећеш–се–више
H3808

יַעֲקֹב֙
Јаков
H3290

יֵאָמֵ֥ר
звати
H0559

עוֹד֙
више
H5750

שִׁמְךָ֔
име–твоје
H8034

י כִּ֖
него

אִם־
—

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљ
H3478

י־ כִּֽ
јер–си–се

יתָ שָׂרִ֧
борио
H8280

עִם־
са

ים אֱלֹהִ֛
Богом
H0430

וְעִם־
и–са

ים אֲנָשִׁ֖
људима
H0376

ל׃ וַתּוּכָֽ
и–победио–си
H3201

Tada mu reče: Odsele se nećeš zvati Jakov, nego Izrailj; jer si se junački borio i s Bogom i s ljudima, i odoleo si.

וַיִּשְׁאַל29֣
И–упитао–је
H7592

ב יַעֲקֹ֗
Јаков
H3290

וַיֹּא֙מֶר֙
и–рекао–је
H0559

ידָה־ הַגִּֽ
кажи
H5046

נָּ֣א
молим
H4994

ךָ שְׁמֶ֔
име–твоје
H8034

אמֶר וַיֹּ֕
а–он–је–рекао
H0559

לָ֥מָּה
зашто
H4100

זֶּ֖ה
ово
H2088

תִּשְׁאַל֣
питаш
H7592

י לִשְׁמִ֑
за–име–моје
H8034

רֶךְ וַיְבָ֥
и–благословио–га–је
H1288

אֹת֖וֹ
њега
H0853

ׁם׃ שָֽ
тамо
H8033

A Jakov zapita i reče: Kaži mi kako je tebi ime. A On reče: Što pitaš kako mi je ime? I blagoslovi ga onde.
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א30 וַיִּקְרָ֧
И–назвао–је
H7121

ב יַעֲקֹ֛
Јаков
H3290

ם שֵׁ֥
име
H8034

הַמָּק֖וֹם
тог–места
H4725

פְּנִיאֵל֑
Пенуел
H6439

י־ כִּֽ
јер

יתִי רָאִ֤
видео–сам
H7200

אֱלֹהִים֙
Бога
H0430

פָּנִי֣ם
лицем
H6440

אֶל־
у
H0413

ים פָּנִ֔
лице
H6440

וַתִּנָּצֵ֖ל
и–спашена–је
H5337

ׁי׃ נַפְשִֽ
душа–моја
H5315

I Jakov nadede ime onom mestu Fanuil; jer, veli, Boga videh licem k licu, i duša se moja izbavi.

ח־31 זְרַֽ וַיִּֽ
И–огрануло–му–је
H2224

ל֣וֹ
њему

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
сунце
H8121

ר כַּאֲשֶׁ֥
кад–је

עָבַ֖ר
прошао

אֶת־
—
H0853

פְּנוּאֵל֑
Пенуел
H6439

וְה֥וּא
а–он
H1931

עַ צֹלֵ֖
храмао–је
H6760

עַל־
на

יְרֵכֽוֹ׃
бедро–своје
H3409

I sunce mu se rodi kad prođe Fanuil, i hramaše na stegno svoje.

עַל־32
зато

ן כֵּ֡
—

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יאֹכְל֨וּ
једу
H0398

בְנֵֽי־
синови

ל יִשְׂרָאֵ֜
Израиљеви
H3478

אֶת־
—
H0853

גִּ֣יד
жилу
H1517

ה הַנָּשֶׁ֗
бедрену
H5384

אֲשֶׁר֙
која–је

עַל־
на

ף כַּ֣
зглобу
H3709

ךְ הַיָּרֵ֔
бедра
H3409

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֣וֹם
дана
H3117

הַזֶּ֑ה
данашњег
H2088

י כִּ֤
јер–је

נָגַע֙
дотакао
H5060

בְּכַף־
зглоб
H3709

יֶרֶ֣ךְ
бедра
H3409

ב יַעֲקֹ֔
Јаковљевог
H3290

בְּגִ֖יד
у–жилу
H1517

ׁה׃ הַנָּשֶֽ
бедрену
H5384

Zato sinovi Izrailjevi ne jedu krajeve od mišića na zglavku u stegnu do današnjeg dana, što se Jakovu povrediše 
krajevi od mišića na zglavku u stegnu.

https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/6439.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/2224.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6439.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6760.htm
https://biblehub.com/hebrew/3409.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1517.htm
https://biblehub.com/hebrew/5384.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/3409.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/3409.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/1517.htm
https://biblehub.com/hebrew/5384.htm

